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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Personal: Ernennung als Leiter der Organisa-
tionseinheit  und Verantwortlicher des Finanzdien-
stes sowie Widerruf des eigenen Beschlusses Nr. 31 
vom 29.01.2025 - Matrikel Nr. 383 

Personale: Nomina responsabile dell’unità orga-
nizzativa del servizio finanziario e come res-
ponsabile del servizio finanziario nonché revoca 
della propria delibera n. 31 del 29.01.2025 - 
Matricola n.383 

 



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 182 vom 06.05.2026 Delibera della Giunta comunale n. 182 del 06.05.2026 

 

Mit Ratsbeschluss Nr. 69 vom 26.11.2025 wurde 
die Reorganisation der Ämter und Dienste und die 
Abänderung des Stellenplanes der Gemeinde Laas 
genehmigt. Der Reorganisationsplan sieht Nr. 10 
Organisationseinheiten vor.  

Con la delibera del Consiglio comunale n.69  del 
26.11.2025 venne approvata la riorganizzazione 
degli uffici e servizi e la modifica della pianta orga-
nica del Comune di Lasa. Il piano di riorganizzazio-
ne prevede n. 10 unità di organizzazione. 

Die Gemeindeverwaltungen von Prad, Stilfs und 
Laas haben in Anwendung des Ratsbeschlusses Nr. 
58 vom 24.11.2021 mittels unterzeichneter Ver-
einbarung, eine stabile dauerhafte Zusammenar-
beit in der mit Landesausschussbeschluss Nr. 
960/2019 gebildeten Verwaltungseinheit und ge-
mäß den Vorgaben des Landesausschussbeschlus-
ses Nr. 961/2019 für den Bereich „Rechnungswe-
sen“ mit Wirkung 01.01.2022 begründet. 

Le amministrazioni comunali di Prato , Stelvio e 
Lasa in esecuzione della delibera consiliare n. 58 
del 24.11.2021 con la stipulazione della convenzio-
ne sottoscritta, hanno costituito la collaborazione 
intercomunale stabile e durevole nell’ambito del 
territorio amm.vo di cui alla delibera della Giunta 
provinciale n. 960/2019 e con le modalità previste 
nella delibera della Giunta prov.le n. 961/2019 per 
il servizio finanziario contabilità con decorrenza 
01.01.2022. 

Es besteht damit die Notwendigkeit, einen Leiter 
des Rechnungswesens und gleichzeitig einen Ver-
antwortlichen des Finanzdienstes für die Gemein-
de Laas zu ernennen. 

È quindi necessario nominare il responsabile 
dell'Unità organizzativa contabile ed il responsabile 
del servizio finanziario. 

Es wird festgestellt, dass derzeit keine Person der 
Organisationseinheit „Finanzdienst“ die Funktion 
als Verantwortliche/r des Finanzdienstes über-
nommen hat. 

Viene constatato, che attualmente nessuna perso-
na dell’unitá organizzativa “Servizio finanziario” ha 
assunto le funzioni quale responsabile del servizio 
finanziario. 

In Anwendung der Bestimmungen laut Art. 57 des 
Einheitstextes der Bereichsabkommen für die Be-
diensteten der Gemeinden, der Bezirksgemein-
schaften und der ÖBPB vom 02.07.2015 wird der 
Matrikel Nr. 383 die Leitung der Organisationsein-
heit „Rechnungswesen“ und gleichzeitig die Funk-
tion als Verantwortlicher des Finanzdienstes mit 
Wirkung ab 1.5.2026 zuerkannt. 

In applicazione delle disposizioni secondo l’art. 57 
del Testo Unico degli accordi di comparto per i 
dipendenti dei Comuni, delle Comunità Compren-
soriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015, all matricola 
383 viene riconosciuto - la direzione della unità 
organizzativa "contabilità" e contemporeanemente 
la funzione quale responsabile del servizio finanzia-
rio - con effetto dal 1.5.2026.  

Die Tätigkeit der Leiter der Organisationseinheiten 
wurde durch die Neustrukturierung aufgewertet, 
zur Sicherstellung der fachlichen, verwaltungs-
technisch korrekten Abwicklung der Verfahren, 
aber auch in Bezug auf den Einsatz der personellen 
und strukturellen Ressourcen. Die Entscheidungs-
findung in den einzelnen Organisationseinheiten 
obliegt ihnen, damit erfolgt eine teilweise Entlas-
tung der Führungskräfte vom operativen Teil.  

Le attività dei responsabili delle unità organizzative 
con la riorganizzazione sono state potenziate per 
garantire la corretta gestione professionale e am-
ministrativa delle procedure, ma anche per quanto 
riguarda l'utilizzo delle risorse umane e strutturali. 
Essi sono responsabili del processo decisionale 
nelle singole unità organizzative, sollevando così i 
dirigenti parzialmente dalla parte operativa.  

Lt. Art. 57 des des Bereichsabkommens vom 
02.07.2015 und Art. 3 Bereichsabkommen vom 
14.07.2023 ist für die Leiter der Organisationsein-
heit Rechnungswesen die Aufgabenzulage bis zu 
einem Höchstausmaß von 40 % vorgesehen. Vo-
raussetzung für die Erhöhung ist der positve Ab-
schluss eines eigenes vom Gemeindeverband ver-
anstalteten Ausbildungslehrganges im Bereich 
Buchhaltung im Gesamtausmaß von mindestens 30 
Theoriestunden.  

Ai sensi dell’art. 57 dell’accordo 02.07.2015 e art. 3 
dell’accordo del 14.07.2023 ai responsabili 
dell’unitá organizzativa contabilità l’indennità di 
istituto può essere aumentata fino alla misura 
massima del 40 %. L’aumento è subordinato 
all’assolvimento positivo di un apposito corso di 
formazione in materia di contabilità organizzato 
dal Consorzio dei comui nella misura di almeno 30 
ore di teoria.  



Der Bedienste mit Matrikelnummer 383 hat mit 
Bescheinigung vom 14.01.2025 den genannten 
Ausbildungslehrgang postiv absolviert.  

Il dipendente con numero di maturità 383 ha com-
pletato il corso di formazione sopra menzionato 
con un certificato datato 14.01.2025. 

Mit Ausschussbeschluss vom 25.03.2008 Nr. 77 
erfolgte die Kenntnisnahme des Bereichsübergrei-
fenden Kollektivvertrages vom 12.02.2008. 

Con la delibera della Giunta com.le del 25.03.2008 
n. 77 è stato preso atto del Contratto collettivo 
intercompartimentale firmato in data 12.02.2008. 

Mit Ausschussbeschluss Nr. 227 vom 30.08.2023 
erfolgte die Kenntnisnahme die Kenntnisnahme 
des Bereichsabkommens für die Bediensteten der 
Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und ÖBPB 
vom 14.07.2023. Mit Ausschussbeschluss vom 
18.12.2024, Nr. 416, erfolgte die Kenntnisnahme 
des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
vom 18.11.2024. 

Con delibera n. 227 del 30.08.2023 è stata presa 
d'atto dell'accordo di comparto per il personale dei 
Comuni, delle Comunità comprensoriali e delle 
APSP del 14.07.2023. Con la deliberazione della 
Giunta com.le del 18.12.2024 n. 416 è stato preso 
atto del contratto collettivo intercompartimentale 
del 18.11.2024. 

Die Matrikel Nr. 383 wurde mit Ausschussbeschluss 
Nr. 31 vom 29.01.2025 als Verfahrensverantwortli-
che/r im Sinne des L.G. Nr. 17/1993 und des Geset-
zes Nr. 241/1990 i.g.F ernannt und gleichzeitig eine 
Aufgabenzulage in der Höhe von 10 % gewährt. 

La matricola n. 383 é stata nominata con propria 
delibera n. 31 del 29.01.2025 come responsabile 
del procedimento ai sensi della L.P. n. 17/1993 e 
della L. N. 241/1990 e succ. mod.  e conferito un'i-
dentità di istituto pari al 10 % 

Art. 17 des Bereichsabkommen vom 14.07.2023 
sieht ausdrücklich vor, das die Aufgabenzulage für 
Verfahrensverantwortliche im Sinne des L.G. Nr. 
17/1993 und des Gesetzes Nr. 241/1990 i.g.F. mit 
anderen Zulagen im Höchstausmaß von 45 % häuf-
bar ist.  

L’art. 17 dell’accordo del 14.07.2023 prevede espli-
citamente che l’indennità del responsabile del pro-
cedimento ai sensi della L.P. n. 17/1993 e della L. N. 
241/1990 e succ. mod. è cumulabile con altre in-
dennità fino alla misura massima dei 45 %. 

Mit der Gewährung der Aufgabenzulage gemäß 
Art. 3 des Bereichsabkommens vom 14.07.2023 
wird somit das Höchstausmaß für den Verfahrens-
verantwortlichen überschritten, weshalb der Be-
schluss Nr. 31 vom 29.01.2025 zu widerrufen ist. 

Con concessione dell’indennità ai sensi dell’art. 3 
dell’accordo del 14.07.2023 viene esaurito la co-
mulabilità delle indennità del responsabile del pro-
cedimento per cui la delibera n. 31 del 29.01.2026 
deve essere revocata. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit dem 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, ap-

provato con deliberazione del Consiglio comuna-le 
n. 31 del 19/09/2018 e modificato con delibera-
zione del Consiglio comunale n. 38/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

4svl1Q9PbTad4dzeiM5L/NtxrFgQ3lzXAVhLgd/PHN4= 4svl1Q9PbTad4dzeiM5L/NtxrFgQ3lzXAVhLgd/PHN4= 

buchhalterisches Gutachten- elektronischer Finger-
abdruck:   nicht erforderlich 

parere contabile - impronta digitale: 
non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 



03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Der eigene Beschluss Nr. 31 vom 29.01.2026 
wird aus den in den Prämissen genannten 
Gründen widerrufen.  

1. La propria delibera n. 31 del 29.01.2026 viene 
revocata per i motivi di cui in narrativa.. 

2. Aus den in den Prämissen angeführten Gründen 
wird die Matrikel Nr. 383, mit Wirkung ab dem 
01.05.2026 im Sinne des Art. 02, Absatz 02, der 
geltenden Gemeindeverordnung über das 
Rechnungswesen mit der Leitung und Führung 
des Finanzdienstes betraut und somit zum Ver-
antwortlichen des Finanzdienstes ernannt. 

2. Con la motivazione esposta in premessa, alla 
matricola n. 383 viene affidata - a partire dal 
01.05.2026 ed ai sensi dell’art. 02, comma 02, 
del vigente Regolamento comunale di contabili-
tá - la direzione del servizio finanziario e quindi 
nominato quale responsabile del servizio finan-
ziario. 

3. Weiters wird die Matrikel Nr. 383 zum Leiter der 
Organisationseinheit Rechnungswesen ernannt 
und mit Wirkung 01.05.2026 steht derselben 
die Aufgabenzulage im Ausmaß von 40 % zu. 
Die Ernennung bedingt die Erteilung der Gut-
achten gemäß Art. 185 und Art. 187 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol und im Falle von Ab-
wesenheit oder Verhinderung des/der betref-
fenden Verantwortlichen werden dieselben von 
der Sekretärin erlassen. 

3. Inoltre viene nominata la matricola n. 383 come 
Responsabile di unità organizzativa contabilità e 
con decorenza del 01.05.2026 gli spetta 
l’indennità di istituto in misura di 40 %. La no-
mina presuppone anche la responsabilità per i 
rispettivi pareri di cui all'art. 185 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige i quali in caso di assenza o impedi-
mento del/della relativo/a responsabile dalla 
Segretaria.- 

4. Die Mehrausgabe, die sich durch diese Maß-
nahme ergibt, wird dem Kap. 01031.01.010100 
Kompetenz des Haushaltes dieser Gemeinde an-
gelastet, das genügend Verfügbarkeit aufweist.. 

4. La maggior spesa derivante dal presente provve-
dimento viene imputata al cap. 01.031.01. 
010100 – competenza del bilancio di questo Co-
mune, che presenta sufficiente disponibilità. 

5. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare 
i processi amministrativi. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollziehbarkeit beim Regionalen Ver-
waltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Ab Vollziehbarkeit desselben kann weiters 
beim Arbeitsgericht Rekurs eingelegt werden. 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata 
opposizione alla Giunta comunale avverso la pre-
sente deliberazione ed entro 60 giorni dall'ese-
cutività della presente può essere presentato ricor-
so al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolza-
no. A far data dall’esecutività della stessa può esse-
re altresì presentato ricorso al Tribunale del Lavoro. 

 



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 07.05.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
ziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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